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Az értékesb czikkek dijazinatnak. 

; Kéziratok nem adatnak vissza. 
Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és birletések 
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küldendők. 
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Negyedévre 3 frt. 

Egy hóra 1 frt. 
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a A lap szétküldésénél előforduló zavar 

kikerülése tekintetéből vidékről 1i hónapra 

előfizetést nem fogadhatunk el. 

Az előfizetési pénzek, legesélszerübben pos- 

tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 

kereskedésébe „üldendők. 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A et kiadóhivatala. 

lőbe igy ki s bé, hogy fel nem kelted a teudér- 

nét egy ablak nyilik ki a szabadba. 

eelintézhetünk még is mindent. 

Mián szerb fejedelem utazása. 
Budapest, április 30. 

(A.) Milán Szerbia ifju fejedelme april 26-án 

bucsozott el alattvalóitól s másnap megkezdé Kon- 

stantinápolyi utazását, melyet már oly sokszor he- 

lyezett kilátásba, de a viszonyok alakulata folytán 

mindenkor elhalasztott. Milán már volt Oroszország- 

ban, a mult évben meglátogatta Bécset és Párist, 

bejárta, Németországot, csak azon egy látogatást nem" 

tette még meg, melyet legelőbb megkellett volna 

tennie. Nem volt a szultánnál, ki - bármi magas 

röptü czélokért rajong is a szerb nép - ma még a 

fenálló szerződések értelmében souverain ura Szer- 

biának. Tagadhatatlan, hogy mint megbizható bel- 

grádi tudósitások jelentik, a szernb nép mostan is nagy 

ellenszenvvel és visszatetszéssel látja fejedelmét a fé- 

nyes porta fővárosába vándorolni; nem tetszik neki, 

hogy ez utnak bizonyos tekintetben hódolati jelentő- 

sége van. A szerbek már most nemcsak teljesen füg- 

getleneknek képzelik magokat, hanem azt hiszik, 

hogy ők a tőrök állam örökösei s övék az uralom az 

egész Balcán félszigeten. 

A ki ilyen ftényes álmokban ringatja magát, 

annak persze nem jól esik, ha a valóságos élet kis- 

sé ridegen ébreszti fel őt. IIy fölébredést képez a 

szerbekre Milán fejedelem utazása, mely, ha egyebet 

nem, azt legalább okvetetlenül! jelenti, hogy a szerb 

kormány ez idő szerint nem tartja népének nagy 

terveit megvalósithatóknak, hanem ellenkezőleg iakább 

jó viszonyban iparkodik élni a portával, mipt főnrá- 

val. Ezért az utasásnak batározott békés jelentősége 

van. Milán fejedelem kétségkivül a nagybatalmak 

tanácsára szánta el magát ezen látogatás megtételé- 

re. mely ugyszólván természetes következménye és 

kiegészitője a legközelebbi idők fejedelmi látogatá- 

sainak. A nagyhatalmak egyetértéseaz európa béke sér- 

tetlen fentartása körül az apró államokat is határozott 

békepolitikára kényszeritette s Milán mostani utja 

azt bizonyitja, hogy bárminők lehetnek távolabb 

fekvő czéljai, ez idő szerint ő is a béke fentartásá- 

nak politikáját tette magáévá. 

Az utazásnak különben közvetlen gyakorlati 

czéljai is vannak. Két fontosabb kérdés az, mely a 

belgrádi és konstantinpáolyi kormányok közt hosszas 

alkudozások tárgyát képezte s most valószinüleg meg- 

oldásra találand. Legtontosabb a török-szerb vasutak 

alkudozásának ügye, mely egyszer már majd olyan 

megoldást nyert, hogy a belgrádi kormányfértiak ki- 

hivó és éretlen magatartása folytán Szerbia csaknem 

kimaradt a nagy nemzetközi világforgalmat közveti- 

tő vaspályahálózatból. Azóta Belgrádban más huro- 

kat kezdenek pengetni, de a szerb és török vasutak 

csatlakozásának pontja mind a mellett még végle- 

gesen nincs megállapitva. Ez hihetőleg most fog el- 

intézsetni. Minthogy e kérdés hazánkat is közelről 

érdekli, valószinüű, hogy az ezen ügyben folyó kon- 

stantinápolyi tárgyalásokban Ausztria-Magyarország 

nagykövete tőle telhetőleg érvényesitendi befolyását 

az ügy végleges eldöntése érdekében. 

A szerbek még azzal is kecsegtetik magokat, 

hogy a mint egykor Mihály fejedelem 1867-ben 

koostantinápolyi látogatása alkalmával visszakapta a 

portától a szerb várakat, ugy fogja most Milán Kis- 

Zirornik helységet, melynek tulajdonjoga körül szer- 

bek és törökök már négy évtized óta vitatkoznak, 

de mely tényleg török kézben van, ajándékképen 

visszakapni. A portának azonban nehezen lesz ked- 

ve ily ajándék adásra. A szerbek a többi ajándéko- 

kat sem igen hálálták meg s alig hihető, hogy ez 

ujabb adományt jobban meghálálnák. E kérdésben 

mindenesetre sok fog függeni ama benyomástól, me- 

lyet Milán fejedelem személye és környezete a szul- 

tánra s a fényes porta főhivatalaokaira teend. Tud- 

juk, bogy Konstantinápolyban a jó benyomás előidé 

zésére nem egyedül erkölcsi, hanem más eszközök is 

szükségesek. Ezen más eszközök tehát a Zirornik- 

kérdés elintézésére is nagy befolyással lehetnek. Ma 

azonban nem valószinű, hogy a szerbek ide vonat- 

kozó igényei teljesülnének s talán ez is egyik főoka 

annk hogy nem szivesen látják iedetmit Kos- 

Az erdélyi részek területi fel- 

tantinápolyban. Ez utazás mindenesetre nem a szerb 

forradalmi és szélső pártok törekvéseinek felel meg, 

hanem határozottan békés jellemvonással bir. 

osztása. 

II. 

Kolozsvár, május 1. 

(B.) A szász atyafiak a mint az erdélyi 
képviselők ülése folyamából látszik, mai napig 
sem hagytak fel azon reménynyel, hogy a szász 
nemzet régi kiváltságait sikerül fentartaniok, 
sőt talán azt is remélik, hogy az uj területi 
felosztás alkalmából kimondatik a Királyföld 

területi sérthetetlensége. 

A testvér-nemzet fiai ilynemü törekvéseit 
ismertük már régóta, azt azonban nem értjük, 
hogy erdélyi magyar képviselő hangsulyozza, 
hogy nálunk a municipalis életben fentartandó 
a régebben fennállt nemzetiségek egyensulya. 

Részünkről semmi kedvünk sincs, az 1848 
előtti kiváltságok korszakát visszavarázsolni s 
Erdélynek hét bünét a négy vallás és három 
nemzet egyenjoguságát felfrisiteni, s ha mind- 
járt nem is vindikáljuk magunknak azt, hogy 
szavunk maga a közvélemény, azonban merjük 
állitani, hogy a nagy többség már rég megba- 
rátkozott a polgári jogegyenlőség és általános 
vallásszabadság elveivel. 

Vannak, kik korszerünek tartják a poli- 
tikai unio és közigazgatási unificad közti dis- 
tinctio feletti vitát felfrissiteni. 

Éles vita folyt e felett az unio kérdésének 
eldöntése alkalmával; a conservativek, nemzeti- 
ségek az unificad ellen, az alkotmányos sza- 
badelvü párt a mellett voltak, a többség ezek 
részén volt s mi alig hisszük, hogy képvise- 
lőink jó szolgálatot tennének küldőiknek, ha 
az unio kötelékét bármi részben meglazitanák. 
Nékünk legalább semmi kedvünk Horváthor- 
szág szerepét elvállalni s egy külön kis testvér 
országocskát formálni, mely még egy külön 
szász és román tartomány csiráját is hordozná 
méhében. 

Akadtak még olyanok is, kik a cseké- 
lyebb terjedelmü és népességü törvényhatósá- 
gokat a nagyobb terjedelmü és népességü tör- 
vényhatóság anyagi segélyével vélik fentart- 
hatni. Ezen nézet megczáfolására azonban kár 
a szót vesztegetni. 

A kisebb városok bekebelezését mi is 
szükségenek artjal de csak is azokt a me- 

„KELET TARCZÁJA. 

Salvadora. 

Utijegyzetek egy orvos naplójából. 

Elbeszéli: Wels A.. 

VII. 

(Folytatás.) 

Juannita kiszakitá kezét enyémből, s egy szék- 

re rogyott, fejét kezeibe rejtve. 

Én pálczát, kalapot ragadtam. Viszont láthat- 

lak-é egy óra mulva ismét? - kérdém tőle. 

- Igen, - viszonzá a lány, alig hallhatóan, 

- de nem itt, künn a szabadban, a tengerparton! 

- Jól van, én megyek segédkezésre felszólit- 

ni valakit; egy óra alatt a kikötőnél leszek; ott alá 

ss fel fogok járni; midőn meglátsz, Salvadorához si- 

etsz. Időnk szűken ki van mérve, de ha isten segit 

De mondd csak, hogyan járhatsz te, e vendég 

lősné figyelmét? 

- Ott azon keskeny folyosón jövök bé, mely- 

bóől egy lajtorján át a raktárba szállhatni le, s on- 

- Ügyesen intézed. Tehát viszontlátásra Ju- 

amita! Csak még néhány órán át maradj hű hoz- 

zám, s ugy megjutalmazlak, hogy soha el nem fe- 

le sz engem. 
tt igy sem teszem sennor, - viszonzá 

eany, miközben ehagytuk a szobit, 

léptekkel suhant át a folyosón, s én lehaladva alép 

csőn, a Rambla felé vettem utamat; mert elképzel- 

hető, hogy e tervezett szókés alkalmával, legelőbb 

el Sueccora gondoltam. 

Meg is találtam őt pontosan a korcsmában, s egy 

intésemre elhagyva helyét, követett a tengerpartra, 

hol egyelő álló kőszirt által védve a kiváncsiák te- 

kintetétől, nyugodtan beszélhettünk. 

- Már meg is untam volt magam sennor, s 

az idő lassan telt, - szóla, - de most látom sze- 

méből, hogy elérkezett a percz, midón azon sok 

pénzből mit már adott és még igért, valamit le 

is szolgálhoatk. 

- Ugy van, de legelőbb is azt mondd meg ne- 

kem, ha jól cselekszem-é, midőn feltétlenül bizom 

benned; tedd szivedre kezedet, s mondd igaz lelked- 

re, ha képes vagy-é azon feltétlen áldozatkészség és 

engedelmességre, melyet nekem fogadtál, s én tőled 

követelek ! 

- Uram, - szóla a különös ember, - már 

sok gazembert ismertem életemben, kik tán még 

roszabbak voltak nálamnál is; deolyat ki képes lett 

volna idegen földön hazájabelit, ki gyáva gyilkosok 

kezébe került, s ki őt jótéteményekkel halmozá el, 

elárulni, eladni, olyat még nem láttam soha. 

Oly gazemberek nem is hiszem hogy létezzenek, 

olyanok csak a könyvekben vannak leirva. 

Önkénytelenül elmosolyodtam e szavakra. 

Jól van tehát, - szólék, - egy merész vál- 

lalat titkát fogom most reád bizni, s előre megmon- 

dom, hogy ha most azt elárulod, a marduis vissza 

tértekor legalább is tizenkét unczia aranyat fog neked 

jutalmul ! fizettetni! 

ső konnyed El sueet0 csak vállát vonta s nem felelt sem- 

mit. Megragadtam kezét, izgatott hangon szólék: 
- Ember, kinek nevét még nem is tudom, s 

kire reá bizom éltemet, mivel az első szavak, melye- 

ket kis korodban gyagyogni kezdtél, anyanyelvemet 

hangoztatták, -halldtehát- ma éjjel el kell ragad- 

nom a marduis mostoha leányát. 

El Suecco arczának egy izma sem mozdult, A 

leány is bele egyezett ebbe, vagy erőszakkal kell 

azt tennünk? - kérdé. 

- Hogyan ? Erőszakkal ? mit értesz ez alatt ? 

A Csak tudnom kell előre, hogy a szerint in- 

tézkedhessen ! 

- Megbolondultál, hogy azt hiszed, miként egy 

leányt erőszakkal fogok elrabolni? 

- Hm! a mint önnek tetszik; igy is ugy 

is szolgálatára állok. Hová kell vinni a leányt? 

- Nem ,vinni ember! Hát semmiként sem 

értesz engem; vele együtt akarok menekülni, ha 

csak lehet, ki Spanyolországból! 

- Ugy ugy! Most már értem; azt hittem - de 

a mint önnek tetszik! Ugy tehát távozni Spanyol- 

országból. Ez természetesen tengeren lesz legköny- 

nyebb s épen jokor, délnyugoti szél fuj! Tizenkét 

óra alatt franczia földön, San Juan de Luz-ban 

lehetünk; kis zöld „balancello-énk, néha még rövidebb 

idő alatt is megtette már ez utat. 

Ennyiből áll az egész munka sennor. 

- Mily könnyen beszélsz róla! Hát rendel- 

kezhetek-é mind azzal, mi e terv kiviteléhez szük 

séges. 

i - Ugyan mi kivántatik ehez ? épen semmi, 

miután ön adja a szükségelt pénzt. A balancelló a 

mára hajtva a vizet, a kozszetts érdek 

ben a helyett, hogy a belügyministerne k ön 

Garciaó, ki ma este shalászatra megy; öt 

- 
e 

nem birják. 

Ezen alapokra fektetve, most má el 
juk igénytelen észrevételeinket magokra 
kérdésekre nézve, a melyeket az erdélyi 
viselők részéről kiküldött albizottmány 
lás alapjául felvett. 

1-ső megoldandó kérdés, ha valjon a 9 
bizottmánynak a házi adóra vonatkozó javas- 
lata helyes-e 3 

Mi e kérdést nem tartjuk specialiter 
délyi kérdésnek, mert a házi adó maximui 
annak kivetése, ellenőrzése, csak is ugya 
alapokon rendezhető czélszerüen a Király 
gón-innen, mint tul. Épen ezért nem tart 
helyesnek e részben a különczködést s legal 
is elvesztett idő a külön tanácskozás. 

A 2.dik felállitott kérdés, bekebelezen. 
dők-e az apróbb városok a megyékbe? Eké 
désre már fennebb elmondtuk nézetünket s 

csak annyit teszünk a mondottakhoz, 

óhajtandó, hogy az önmegadóztatás maximum 

pontosan meg legyen határozva s szorosan 

lenőriztessék, ne hogy olyan városocskák, m 
lyek sem anyagilag, sem szellemileg nem biü 
nak a szükséges képességgel, a magok 

ország kárára külön önkormányzati joggal ru- 

háztassanak fel. 
A 3-dik megoldandó kérdés, ha valjon 

enclavék bekebelezendők-e illető helyökre. 

Ez tulajdonképpen nem is kérdés, 

még azok sem vonják kérdésbe, kik a nel 

zetiségek és ózsdiaságok előharczosai. Vé 

a 4 dik kérdés: Ha valjon a történel 

leg külön fejlődött területek, épagyan 

és székelyföld) mennyiben egyesithetők. 

zunk azon, hogy van magyar képviselő, ki 

elvet elfogadja. 

Szeretnők, ha csupán a közgazeatás 

dekei és a terhek könnyebb hordozhatás 

ne az egyedüli mérvadó, azonban a jó ! 
ségért ám tegyenek eleget képviselőink néme 

mellékes érdekeknek is, de ne vigyék annyi? 

hogy a nemzetiségi izgatók, s a történelm 

lékekhez tulságosan ragaszkodó ózsdiak m 

szoruljanak háttérbe. 

nemzetiségi érdekekkel, s ha erre nem a 

hivatást, hagyják félbe a munkát, mert 

St. Inez szikla tövépél s ugyanakkor ott le 

is - a sennora ön s én egy társammal, ki t 

felkeresek. i 

Kötél-hágesó segélyével a szikla tetőről 

nesen leereszkedünk a sajkába s holnap franc: 

dön iszunk egy pohár jó franczia bort. 

Istenemre mondom! most nekem is 

szerünek tetszik az egész dolog; mne 

hátra, mint holmimet észrevétlenül ki 

vendéglőből, és Salvadorát - kinek bele 

perczig sem kétkedtem, elkisérni ama s 

litém el Suecconak Juanaitát és bátyját 

kei ő is jól ismert. ! 

Épen jó igy. - szóla, hisz 

gától megy. Castanos Pedro elvezérli a senr 

a sziklához; én majd elintézem a podg. sz 

járni, midőn önhöz megy, a part ! 

a sziklaaljáig, a hol ön várni o 

nestől. 
- De vajjon : a vaglábi 

re sok holmim olszállitását? 

minap uerében n 

uton is ment



iigazitható javaslatán igazitanának, azt 
hetetlenné teszik. 

inisteri javaslat 8 törvényhatóságot 
ok 12-ig felmennek, mi azt hisszük 
il akkor, a midőn legelőbb felszólal- 
rgyban, hogy 10 elegendő, volna töb- 
sze tnénk, mert szerfelett nagy anya- 

Atvságokat közigazgatási tekintetben 
rüen kikerekiteni. Ezek a következők: 
zváros. 2. N.- -Enyed. 3. Kolozsvár. 4. 
sSzász-Régen. 6. M.-Vásárhely. 7. 

es, Segesvár v. Erzsébetváros. 8. Ud- 
lely. 9. Brassó. 10. Szeben. 
Végül még annyit kivánunk az illetők 
né ajánlani, hogy ha a királyhágón 

épen semmi területi felosztás sem törté- 
nálunk még ez esetben is elkerülhetlen 

séges, mert különben megyéink, vidéke- 
és székeink legnagyobb része összeros- 

d az önkormányzattal járó terhek alatt. 

A marhavész elleni intézkedésekről szóló 
örvényjavaslat tárgyalása foglalta el a képviselőház 

30-iki ülésének legnagyobb részét. Nikolits 
rnak a török és szerb vasuti csatlakozások tár- 
n a közlekedési, és Lükő Gézának egy torna- 
ei járásbiróságnál elkövetett visszaélésekre vo- 
zólag az igazságügyminiszterhez intézett inter- 

iója után a ház gyorsan átesett a járásbiróságok 
végzendő telekkönyvi eljárásról, illetőleg az 

871. 31. t. cz. egy szakaszának módositásáról s a 

pesti telekkönyv átalakitásáról szóló törvényja- 
aslatok tárgyalásán, s miután a hajók lajstromo- 
ásáról szóló törvényjavaslasnak központi előadója 

legbetegedett, a marhavészről szóló törvényjavaslat 
irgyalása kezdetett meg. 

Dr. Cseh Károly majd egy óráig tartó be- 
ben fejtegeté álláspontját a marhavész ragá 

osságának kérdésében; bizonyitásaiban kiterjesz 
a lépfenére, a cholerára, a roncsoló torok- 

bra s egyéb veszedelmes dolgokra, melyek az em- 
eri és állati theraphiában foglaltatnak. Végül ha. 

ti javaslatot terjesztett elő, melyben a kor- 

yt a marhavész elfojtása czéljából legujabban 
tt észleletek felhasználására s azok alapján uj tőr- 

yjavaslat készitésére kivánja utasittatni. 

A ház a törvényjavaslatot, Bartal György ke- 

edelmi miniszter ajánló felszólalására, ki külö- 

na magyarországi gazdaközöns égnek etekintetben 

1t álláspontját hangsulyozá, s Harkányi Frigyes 

os indokolása folytán a részletes tárgyalás 

apjául elfogadta. 

A részletes tárgyalás számos apró észrevételre 
ott alkalmat, melyek főleg a vész idején s azon 

1 történő intézkedések határozott elkülönitésére 

natkoztak. Ezen elkülönités czéljából több szakasz 

bb szövegezés miatt a központi bizottságba visz- 
asittatott. A törvényjavaslat részletes tárgyalása 

holnapi ülésben fog folytattatni. 
" 

Deák-körből. 

A Deák körnek april. 30-kán délután 6 óra- 
tott rendkivül fontos értkezletét Gorove elnök 

ak kijelentésével nyitotta meg, hogy az értekez- 
a pénz- és közoktatásügyi ministerek fölszólitása 

u hivatott össze; előadja továbbá, hogy a ház 
mbati ülésében a bányatörvényjavaslat tárgyalása 
étjából egy szakbizottság levén megválasztandó, az 

etnek is ki kellene jelölni a saját kebeléből 
ztandó tagokat. Az értekezlet részéről a neve- 
iz ttságba kijelöltettek: Fest Imre, Jendrassik 

Szlávy Jőzsef, Paczolay János, Korizmics 
Zsedényi Ede, Kemény Gábor, Stoll Károly 
Forgách Antal, a horvátok részéről. Puszt (A 

tal aleie Lükő és Vécsei jelöltet- 

hy czy Kalmán pénzügyminieter: Még a 
inepek előtt interpelláczió intéztetett hozzá 

gybank fölállitása ügyében; ez interpel- 
válaszolni akar, főleg azért, mert sokak ál- 
nek tartatik a bankkérdésre nézve általa el- 

tal, ha el is veszti a szédelgők bizalmát, a 
eknél bizonyára ez nem fog bekö- 

intézett interpelláczió két kérdést 
yik az, száudékozik-e az országot 
énz- és hitelválság stb. orvoslásá- 

nditványozni a törvényhozás előtt. 
zők t aranú válaszolni: hazánk föld- 
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Mig külkereskedésünk nem volt kifejlődve, nem 
igen érinthettek azok bennünket, de a változott vi- 
szonyok közt főleg a bécsi válságnak ránk is ki kel- 
lett terjeszteni hatását - E bajok szükségképen csök- 
kenték a vállalkozási szellemet, pangásnak inditák a 

kereskedelmet s megdrágiták a pénzt; de az inter- 
pelláló szerinte mégis igen fekete szinben festé a 
helyzetet; igaz, hogy a jövő bizonytalan s vérmes 
reményeink, fájdalom, nem lehetnek, de ennek da- 
czára sincs okunk kétségbeesni. Kijelentendi, hogy 
nem terjeszthet a törvényhozás elé oly intézkedése 
ket, melyek e bajok közvetlen s rögtöni megszünte- 
tését eredményezhetnék. Egy állam sincs azon hely- 
zetben, hogy ily csapásokat rögtőn megszüntethetne; 
legfeljebb enyhithetik azokat oly államok, melyeknek 
háztartása rendben van; s kalámitásainknak egyik 
legsulyosbja bizonyára az, hogy mi e segélyt sem 
vagyunk képesek nyujtani. Bajainkon csak közvetett 
több évekre terjedő törvényhozási intézkedések se- 
githetnek. 

A hozzá intézett másik kérdés az, hogy szán- 

dékozik-e a törvényhozás elé javaslatot terjeszteni 
egy önálló magyar jegybank fölállitása iránt ? Erre 
nézve egész nyiltsággal óhajtaná válaszolni, hogy 
szivesen megtenné ugyan ezt annak idején, de ma 
nem teheti a biztos siker kilátásával. Elismeri a jegy- 
bankoknak igen jótékony hatását, de nagyon tulzott- 
nak találja azon felfogást, mely a jegybanktól várja 
minden bajainknak orvoslását. Bécsben épen a nem- 
zeti bank szomszédságában ütött ki a hitelkrizis ; 
természetesnek találja az ezen ügyre nézve ország- 
szerte nyilvánuló érdekeltséget, mely oda irányul, 

hogy a nemzet joga e téren is érvényesittessék; de 
a jegybank csak ugy működhetik sikerrel, ha biztos 
alapra fektetve, jól rendezetten állittatik fl. 

Nem jogi kérdések akadályozzák rögtöni felál- 

litását, hanem gyakorlati nehézségek. Nem is emliti 

ezek közt az eddigi szoros összeköttetést a lajthán- 
tuliakkal, a melyet egyszerre fölbontani veszélyek 
nélkül alig lehetne: a valuta rendezése azonban az, 
a minek meg kell előzni e kérdés megoldását, mert 
kényszerforgalommal kezdeni meg a bank fölállitá- 
sát, valóban igen téves eljárás lenne. 1872 ben, mi- 
dőn e kérdés a házban tárgyaltatott, jobbaknak hit- 
tük anyagi viszonyainkat hitelünk a külföld előtt 
csaknem érintetlen volt s államháztartásunk rende- 
zetlenségét nem ismertük eléggé; most minden más- 
ként van; most a szükséges eszközöket épen nem, 
vagy rendkivül drágán tudnók megszerezni. Figyel- 
meztet a háznak 1872-iki határozatára; ez alapon 
folytatá a magyar s a Lajthán tuli miniszterium a 
tárgyalásokat s jöttek is már több megállapodásra, 
de végeredményhez még nem juthattak. A ház meg- 
győződése szerint nem kivánhatja a még befejezet- 
len tárgyalások részleteinek nyilvánosságra hozatalát. 
A ministeriumnak komoly szándoka van a bankkér- 
dést megoldani s hiszi is, hogy ez soká nem kés- 
hetik. Akkor majd a ház elé kerülnek az összes 
tárgyalások s itélhet a ház azok fölött. Kéri az 
értekezletet, vegye e választ tudomásul. (Átalános 
helyeslés.) 

Elnök kimondja, hogy az értekezlet helyeslő tu- 
domásul veszi a ministernek - a ház holnapi ülésé- 
ben előterjesztendő - válaszát. 

Trefort Ágoston vallás- és közoktatásügyi mi- 
nister: A ház szombati ülésének napirendjén van a 
kérvényi bizottság jelentése a Rill-ügyre s az izrae- 
lita iskolaalapra vonatkozó kérvények tárgyában. Mlő- 
adja mindkettőnek genezisét s kéri az értekezletet, 
járuljon a kérvényi bizottság véleményeinek elfoga- 
dasához. 

Zsedényi Ede az izraelita alapra vonatkozó 
véleményre azon óhajtást kivánja a ház által kife- 
jeztetni, hogy a minister jelentésének beterjesztéseig 
az ügyben minden további lépéstől tartózkodjék. 
ezen „óhajtás'-t nem tartja elfogadhatónak, s ha e 
helyett nem inditványoztatik a miniszternek „utasi- 
tás*-a, a javaslat nem fog vita nélkül keresztülmen- 
ni, mert az ellenzék megteendi ez inditványt. 

Steiger Gyula előadván az alap keletkezé- 
sének történetét, nem tartja megsemmisithetőnek az 
ő felsége által ez ügyben kibocsátott rezoluczió- 
kat a ház egyszerű határozata által; az óhajtássze- 
rü kifejezés a legtőöbb, a mit a ház e kérdésben 
tehet. 

Trefort hajlandó kinyilatkoztatni a házban, 
hogy a jelentéstételig tartózkodni fog minden továb- 
bi lépéstől; ha ez jegyzőkönyvbe fölvétetik, eléggé 
megnyugtathatja az illetőket, 

Zzichy Antal ez ügyben azért interpellálta 
volt a minisztert, hogy nyilatkozhassék a kormány s 
ház az iránt, ragaszkodik-e a mult országgyülés ál- 
láspontjához, melyet szóló egyedül helyesnek tart, 
Megnyugszik a miniszter nyilatkozatában, s mind- 
egynek rtartja, akármélyik kifejezés használtassék. 

Wahrmann Mór szintén megnyugszik a mi- 
niszter nyilatkozatában; az „utasitás" inditványozá- 
sa ez után bizalmatlanság lenne a miniszter iránt; 
ezt az ellenzék teheti, de mi nem járulhatunk hozzá. 

Zsedényi: A rendeletek, melyek ez ügyte 
vonatkozólag az 50 es években kiadattak, soha sem 
hajtattak végre, mert épen agy magukban hordozták 
az érvénytelenség magvát, mint a protestánsok elle- 
niek. A koltuszminiszter szerinte a ház határozatai- 
tól s elődje álláspontjától eltérőleg járt el, midőn 
legfelsőbb helyen fölhatalmazást kért a rabbi semi- 
nárium főlállitására. 

Egy jó madár, Plébános szakácsnéja, 

Trefort nem akar vitát előldézni, de hiszi, 
hogy a házban annak idején kimutathatja, miszerint 

a ház határozatainak szellemében járt el. 
Tavaszi a miniszter nyilatkozatát pártolja. 
Szilágyi Dezső föltétlenül kihagyandónak 

véli az egész óhajtási záradékot, mert mamég leg- 
alább is kétes, hogy ez ügy a ház, vagy kizárólag az 

exekutiva jogkörébe tartozik-e. 
Vizsolyi Gusztáv röviden indokolja a kér- 

vényi bizottság többsége által elfoglalt álláspontot. 

Az értekezlet elfogadja a Rill ügyre vonatko- 

zó kérvényi bizottsági véleményt, s az izraelita-alap- 

ra vonatkozónak első részét, kihagyandónak határoz- 

ván - a minister által teendő nyilatkozat folytán - 
az egész fölfüggesztési záradékot (az értekezlet által 

elfoglalt ezen álláspontot képviselték, mint tudva 
van, a kérvényi bizottság kisebbségének tagjai, Stei- 
ger, Molnár Antal, Kemény Mihály stb.) 

Ezzel az értekezlet eloszlott. 

RELÖL. 
Deés, 1874. april 29-én. 

Mükedvelőink szünetelnek. Thalia papnővendé- 

keit az ifju műbarátokat annak felkent papjai vál- 

tották fel. Csóka Sándor szinigazgató városunkba ér- 
kezvén, előadásait husvét elsőnapján az „Evangé- 
lium és családélet" czimű drámával kezdte 

meg. E jeles szinigazgató, egy igen jól szervezett 

fixuamos szintársulattal rendelkezik s dicsérettel kel 

megemlitenünk, hogy habár egyeseket véve ezeknél 
tehetségesebb szinészek fordultak is meg városunk- 
ban, de az összes személyzetet véve jobban szerve- 
zett és szebben fegyelmezett szintársulat itten aligha 

fordult meg. 
Leszámitva a vasárnapi darabokat (Drotostót), 

Csikós, A 
muszka vezető és Kerekes Andrást, igen élvezetes 
estvéket szerzett nekünk a Zarándokok, Lovoodi ár- 
va, Haza, Egy férj vétke, Gyermek orvos, Frou- 
Frou, Viola, Jó barátok, Moliere élete és halála, 
Betyár kendője, Korona és vérpad czimű szinmüvek 
bemutatásával. 

A társulat tagjai miként felelnek meg hivatá- 
suknak, szerepkörüknek, nem biráljuk, hisz fölény- 
nyel egyik a másika felett ugy sem birván, azt mi 
sem nyujthatunk, mert leszámitva egy-két pár se- 
gédszinészt és szinésznőt, a társulat valamennyi tag- 
ja helyét derekasan megállja. 

A közönség kiváló kedvenczei Csóka, Aranyosi, 
Völgyi és Nyéki, továbbá Szabó végül Hegyi (csak 
hogy nem népszinmüvekben) a nők közül pedig Ara- 
nyosiné, Csókáné és Szabóné. 

Sajnáljuk, hogy a jelen zilált pénzviszonyok 
miatt nagyobb és valóban megérdemelt pártfogásban 
nem részesülhet e jóigyekezetű igazgató; mivelt kö- 
zönségünk kicsinje-nagyja szorgalmatosan járja ugyan 
a szinházat, fájdalom, azonban épen azan osztály 
nem látogatja, melyre a művelődés ezen iskolája 
legjótékonyabban hathatna. Deésnek csak az állami 
és megyei hivatalnoki kar, jobb modu birtokosok és 
polgárokból álló egyetlen közönsége van, ez az oka, 
bogy ezuttal a szinészetek itt sem a legjobban 
megy, mindazonáltal hogy Csóka körünkből talán 
nem épen deficittel távozik, hallottuk s ennek szi- 
vünkből örülünk, miután némileg a mükedvelőtár- 
sulat az által is, hogy a nyári szinkör és diszletei- 
ért előadásonként 5 frttal kialkudc bért 3 forintra 
szállitotta le, Csóka iránt, ki ezt nem is kérelmezte, 
részvétet tanusitott. Meghozta Nagy Lajos, egyik 
lelkes mükedvelő még azon áldozatot is, hogy a 
szinigazgató iránti szivességből „Violában föllépett 
s a czimszerepet jóllehet az előadás előtt kevéssel 

hirlelen rosszul lett, sikerrel játszta el. 

Ma az Aranyosi és neje Mánn Jolán jutalmá- 
ul „Korona és Vérpad4 az egész napon át döhöngött 
szél, hó és esős idő daczára meglehetős számu kö- 
zönség előtt adatott, jutalmazottak tapsokban szám- 
talan kihivásokban részesültek, koszorukkal halmoz- 
tattak; s az Aranyosné tiszteletére a közönség között, 
alkalmi versek szórattak szét. 

Csóka innen mint halljuk május 10-én Zilahra 
s onnan Somlyóra megy, óhajtjuk hogy a viszont- 
látás ideje hosszura ne terjedjen. 

r. I 

Baróth, 1874. april hó. 
Tekintetes szerkesztő ur! 

Minden oly intézmény, mely egyes községek- 
nek életerejét támogatja s igy a nagy egészre is 
kihatással bir, megérdemli a nyilvános térre hoza- 
talt, s ez okból tisztelettel kérem a tekintetes Szer- 
kesztő urat: etább közlenényemet becses lapjában 
kiadni. 

Lelkészi választásra jogosult Baróth nemes 
megyéjének rom. cath. lelkészi állomása esperes- 
plébánus főtiszt. Szabó János úrnak Felvinczre tőr- 
tént áthelyezése következtében üresedésbe jövén, főpász- 
torunk ő nagyméltósága 777-1874 számu magas le- 
iratával a lelkészi választást elrendelte, mely válasz- 
tás a Brassoi apát-plébánu és kerületi főesperes fő- 
tiszt. Müller Ede ő méltósága elnöklete alatt ezen 

évi aprilis hó 19-én délután tartatott me itt Baró- 
thon a városház nagy termében. 

A tekintélyes számmal összegyült választó kö- 

zönség előtt főpásztoruak leirata felolvastatván, az : 
elnökló apát ur emelkedett hangu beszédében a vá- 
lasztás czélját és módját előadta s a szavazatszedő 
bizottmány Gergely Ferencz, Egyed Ferencz, Móricc 
Lajos, Szabó Bernánd, Keserüű József és Pál Antal 
személyükben felkiáltással megválasztatott. 

Ezután a szavazatok bészedése vette kezdeét, 
mely példás renddel és higgadtsággal befejeztetvén, 
az eredmény következőleg tünik fel: szavazott 126 
választó. 1-ső helyre dr. Elthes Károly szt. széki 
jegyző és pápai kamarás 116; 2-ik helyre Vincze 
István kolozsvári 1-ső segéd lelkész 102, és 3 dik 
helyre Fülöp Alajos 49. szavazattal kijeleltettek, s a 
választási jegyzőkönyv főpásztorunk ő nagyméltósá- 
gához felterjesztetni határoztatott a három jelelt kö 
zül egyiknek leendő megerősitése végett. 

Mind három jelelt kitünő tehetség s érdemes 
egyének, kik közül bármelyik is fog megerősittetni, 
Baróta egyházmegyéje nem csak templomi embert 
fog nyerni, hanem társadalmi élete is egy kitünőség- 
gel fog szaperodni. 

Engedje meg azonban főpásztorunk ő nagymél- 
tósága részünkről azon meleg ohajtásnak adni kife- 
jezést: hogy az 1-só jelölt dr. Élthes Károly ur nyer- 
jen magas megerősitést, illetőleg kineveztetést, kiről 
megvagyunk győződve, hogy aztel is fogadja. E ma- 
gas kegyéért ő ercellenciája hagyományos ragaszko- 
dásunk és mély hódolatunknak ujabbi zálogát örő. 
kitendi meg. 

Véczervári. 

A fagy. 
A fagy által okozott károkról a következő 

ujabb tudósitásokat hozzák a pesti lapok: Debreczen 
vidékén tegnap 21/,, ma reggel 40 C. fagy volt;, 
szőlő, gyümölcs, répa, korai burgonya, árpa, zab le- 
fagyva. A tengeri ama határban még nem kelt ki. 
A roppant szárazság miatt az egész termést féltik. 

Magyar-Ovárról jelentik, hogy ott 2 fok- 
nyi hideg volt, mely a szőlő, gyümölcs és rópa 
nagy részét tőnkretette; a gabonában és tengerinek 
azonban nem ártott. 

Nyitrában szöllő és gyümölcsben sok kár 
van, tavaszi vetések nem szenvedtek, és a kalászba 
indult rozs is csak kevessé érinteteit a fagy által 
Tegnap többszöőr havazott; az éj beálltával fagy volt 
várható. 

Szegszárdról eddig nem kedvezőtlen hirek 
érkeztek. Tegnap reggel 1 foknyi hldeg volt, azon- 
ban folytonos szél mellett. A magasabb fekvésü szöl- 
lőkben semmi, a mélyebb fekvésüekben csak csekély 
kár tétetett. A vetések, ugy látszik, nem szenvedtek, 
miutár a kertekben szabadon álló pelargoniákat sem 

bántotta a hideg. A légmérsék 7 fok, a léghuzam 
egyenletesen tart. 

Nagyvárad vidékén tegnap éjjel fagy volt, 
mely a lapályon a fejlődő szőlőnek, gyümölcsnek ár- 
tott. Gabona, tengeri még nem szenvedett. 

Buziáson april 28-án éjjel igen nagy fagy 
volt, mely fél hüvelknyi jeget képezett. A többnyire 
már elvirágzott gyümölcs, a körte kivételével, egé- 
szen elfagyott. A szőlő hajtásai, szakértők állitása 
szerint, egészen elfagytak. A gabonának keveset 
ártott a fagy; az különben a tartós szárazság 
folytán ugyis gyengén áll. A tengeri még nem kelt 
ki. A kár egész terjedelme még fel nem ismerhető. 
Tegnap délután igen kemény hideg volt és tegnap- 
előttinél még nagyobb fagytól tartottak. 

Ara dmegye keleti részéből jelentik, hogyott 
tegnap reggeli 3 és 4 óra közötta fagy a szőlőt egészen 
megsemmisitette; a gyümölcs is oda van. A fagyos 
idő még reggel is tartott. 

. 

Tolr namegyében 29.-én virradóra szőlő, kör- 
te, alma, kajszin és őszi baraczk s a mi kukoricza, 
burgonya, bab kikelt, mind elfagyott. N agy-Ka- 
nizsa táján szintén erős hideg volt, mely a szőlő- 
ben, veteményekben, sőt még a vetésben is nagy ká- 
rokat tett. 

Szegeden 29-én s 30-án ismételve fagyott, 
mi a gyümölcsöt tönkre tette s a szüreti kilátást 
egy harmadára csökkentette; sokat szenvedett arep- 
cze is. Paulison Aradmegyében 29-én d. n. 3-4 
óra közt a fagy hegyen völgyőn mindent tönkre 
tett. - Orsován nagy dér volt, mely szintén je- 
lentékeny károkat okozott. - Pozsega megyében 
Pakracztól Daruvár és Rutináig a dér szintén vu 
titást tett. 

Szegeden. A 29-30.iki fagy a gyűmöl- 
csöt tönkre tette; a szőllőnek csak 1/, részére lehet 
számitabi s a kukoricza és paszuly, a nagy száraz- 

ság miatt csak imitt-amott kelt ki; a kikelt paszuly 
megfagyott, a kikelt kukoricza szenvedett; a repcze 
nagyon szenvedett, legfeljebb 1/ rész termés várható 
A szemes gabona nem szenvedett kárt, a rozs jól 
áll, de a tiszta buza ritka. 

Nagyszombaton Három nap óta érezhe- 
tő hideg, sőt fagy állott be, eddig azonban a mé- 

lyebb fekvésü és a szél ellen megvédett kertekben 

és mezőkön csak csekély kár vehető észre és még 

nem mondunk le a reményről, hogy jó termés lesz, 
mert a vetések szépen állanak, a gyümölcsös fák vi- 

rágokkal vannak boritva és a szőllő szépen fejlődik. 
Kecskeméten ápril 29-ről távirják: éjfél 

után erős i2g7 volt, mely lenkitb a gyümőlcsben 



és a szőllőben tett kárt, legiakább az előbbiben; 

vajjon szenvedtek-e a vetések is, az e pillanatban 

meg nem határozható, mert még igen kicsinyek és 

száraz talajban állanak. Még folyvást hideg észak- 

keleti szél fuj, és a nép, mely ugy sem sokat várt 

az idei terméstől, aggódva néz az időjárás további 

llefolyása elé. 
Verseczen, ápril 29. Kedden éjjel erős fagy 

állott, mely 2/, hüvelyknyi jéggel boritá az álló vi- 

zeket. A kár eddig csak a szőllőkre nézve volt meg- 

állapitható, melyek sokat szenvedtek. 

Nagy-Becskerek, ápril 28. Az időjárás té- 

lies jelleget ötlött, és a gyümölcsben és szőllőkben 

tetemes kárt okozott; a vetéseknek azonban, ta- 

pasztalt gazdák véleménye szerint, csak nagyobb hi- 

deg árthatna. 

Nagy-Mihályon. A várva várt eső helyett 

fagyos szél állott be, mely gyümölcsben és a nyári 

vetésekben tetemes kárt okozott. 

Mindezekből, ha e hireket mind készpénz gya- 

nánt vesszük is, csak az következtethető, hogy a ga- 

bonában a fagy igen csekély kárt okozott. A legtöbb
 

helyen a gyümölcs és a szóllóő egy harmad resze 

látszik elveszettaek. Kolozsvár környékén a hideg 

semmi kárt sem tett, ma már derült napunk van
 s 

remélhetőleg az idő további rakonczátlanságainak nem
 

leszünk kitéve. 

Nyilatkozat. 

Mintán a „Kelet" 97-ik számában megjelent 

„Jónás és a Műkritika' ezimű czikkem egy némely 

kitételei - s állitásai által K. Papp Miklós ur - 

ki Jónás irodalmi név alatt is dolgozik, magát tár- 

sadalmi becsületében sértve érezte, s engem ezért 

lovagias elégtétel nyujtására felszólitott; ennek foly- 

tán lovagias kötelességemnek ösmerem el az olvasó 

közönség előtt kinyilvánitani, mikép ezen idézett ezik- 

kem által egy szó és egy kitétellel sem szándékol- 

tam K. Papp Miklós urat becsületében megsérteni. 

Én K. Pap Miklós urnak jellemét lovagias és fed- 

hetlennek, társadalmi becsületét tisztának tartom és 

elősmerem, s azt megtámadni legkevésbé sem szán- 

dékozom, ugyanazért nevezett czikkemnek mindazon 

kifejezéseit, melyeket akár K. Pap Miklós ur, akár 

a t. olvasó közönség becsületsártöknek tartana, vagy 

tekinthetnének, ezennel visszavonom s nyilvánitom, 

hogy azoknak becsületet sértő értelmezés nem tulaj- 

1 

donitható. 

Kolozsvárt, 1874. május 1-én. 

Hory Béla, Salamon Antal. 

mint tanu. 
Balogh György, tanu. 

A ,„KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapester május 2. 9 ó. 40 p. d. e. 

Érkezett, május 2. 9 ó. 52 p. d. e. 

Ghyozy tegnap igen kimeritően 

válaszolt abankügyi interpellatióra, 

határozottan hangsulyozva a ki- 

egyezést az osztrák nemzeti bank- 

kal; a Deákpárt élénk helyesléssel 

fogadta szavalt, a ház 134 szava- 

zattal 77 ellen tudomásul vette a 

választ; a Deákpárt és középpárt 

mellette, a balközép és szélsőbal el- 

lene szavaztak; 228 képviselő távol 

volt. Az erdélyi képviselők által 

az arrondirozás ügyében kiküldöt 

albizottság tegnap a belügyér el- 

nöklete alatt ülést tartott s műükö- 

dését vasárnap valószinüleg be- 

fejezi. 

API HtK. 

Kolozsvár, május 2. 1874. 

- Gr. Zichy kereskedelmi miniszter körutat 

szándékozik tenni az országban, a gazdasági intéze- 

tek megtekintése végett. 

Deák Ferenez egészségi állapota, mint 

halljuk, örvendetesen javul. Nagy hazánkfia már 

több hét óta folytatja szokott életmódját; most csak 

szép időjárást vár, hogy a városligetbe költözköd- 

hessék, Nedeczky családjához. E napokban fogadta 

a főpolgármestert is, ki arról értesitette, hogy arcz- 

képének elkészitésével Than Mór van megbizva s 

egyuttal megkérte, határozna napot, a mikor Than- 

nak ülni fog. Déák örömét jelentette ki e választás 

felett, de óhajtaná, ha az arczkép elkészitésével vár- 

nának addig, mig a városligetbe mehet. E napokban 

Thant is fogadta, kinek ugyanezeket mondá. Than 

egyébiránt már el is kezdte az arczkép festését. fiz 

alkalommal megemlitjük még, hogy az arczkép az 

uj városház tanácstermében fog elhelyeztetni, de 

épitészeti akadályok miatt a képet nem lehet a fal- 

ra függeszteni, hanem állványra fogják helyezni. 

A sétatéren tegnap délután katona zene 

volt, mely mintegy megnyitóját képezte a séta idény- 

nek. Bár a reggeli ég szürke fellegfoszlányai eltűntek 
s vidám tavaszi napsugár mosolygott a ligetre, 

midazonáltal csak kevesen biztak a szeszélyes idő ez 
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ujabb változásában. A kétkedők ovatossága csakoag yan 

igazolta is magát. Este felé sürü eső kerekedett, mely 

a tél utolsó emlékét is elmosván, a beborult ég meg- 

kimélé a kertek és mezők reményét a megfagyástól. 

Ma már ujra szép idő tiszta verőfénye mosolyog a 

tavaszi mulatságok e remégyteljes hónapjára. 

- Báró Józsika Iréne kisasszony a kolozs- 

vári ref. egybáz belső farkasutczai tempiomában fel- 

állitandó uj orgona költségeire 205 forintot gyüjtött. 

Szép és nemes buzgóság. 
- Utezáink világitása, ugy látszik, a ka- 

lendárium szerint történik. Tegnap is, jóllehet 

sötét homályos este volt, alig egy két Jámpa balvány 

fénye pislogott az utczák szegletein. A városi hatoság 

koronkint sok szép jelét adja életrevalóságának, 

ideje lenne végre szigoru intézkedések által szabá- 

lyozni a világitás ügyét is. 
- A Kisfaludy-társaság csütörtőki ülésén 

Zichy Mihályról értekezett P. Szathmáry Károly, 

Gauthier Teophil egy ismertetése után s a művész 
néhány képét be is mutatta. Gauthier ismertetése 

szerint Zichyt mint ember is mély humanus érzület 

s szabadságszeretet tünteti ki. - Müvészi osztályzá- 

sát Gauthier épen sok oldalusága miatt tartja felet- 

tébb nehéznek. - Szathmári Károly Zichyben a va- 

dászat- vagy állatképfestőt, - a genre festőt s a tör- 

ténelmi festőt egyaránt nagynak tartja. - Mesteri- 

leg tud feltüntetni egy-egy drámai mozzanatot a 

vadászéletből. Jelentékenyebb müvei e nemben: ,Az 

orosz czár vadászata 1864-ben.. A kép azt a jele- 

netet mutatja, midőn az orosz czár egy hatalmas 

medvére bukkan; ,A skót vadászat fáklyafénynél, 

melyben a különben is érdekes elhelyezést és csopor- 

tositást még festőibbé teszi a különböző pontokról 

sugárzó fáklyák fénye s füstje; - genre-festményei 

közül legfeltünőbbek: „Zingara a spanyol czigány- 

leány"; ,a szerzetes", ki rideg czellájában kétségbe- 

esetten ül; a „borkostoló" s főleg a „nevető cso- 

port=. Történelmi festményeiben előszeretettel foglal- 

kozik a lelkiismereti szabadság küzdelmeivel. Utánna 

Berczik Árpád folytatta székfoglaló értekezését Cza- 

kó Zsigmondról. Ezuttal mint drámairót máltányol- 

ván. Azt, hogy müűvei majdnem teljegen leszorultak 

a szinpadról, Czakó drámai sajátosságának tulajdo- 

nitja, melyek hű kifejezései egy rendkivüli, de meg- 

hasonlott léleknek. Czakó drámái nagyobb mértékben 

visetik magakon teremtőik bélyegét, mint bármely 

irónk művei. Czakónál - eltérőleg minden dráma- 

irótól a situatió születik meg először s hogy a jel- 

lemek néha tulzottak, oka az,mert a situatiók ked- 

veért olyanoknak kellett lenniők. Czakó müveiből ke- 

vésre méltatja Berczik ar a „Kalmárt és tenge- 

része t, annál többre a „Végrendelet7-et és „Leoná"-t, 

mely utóbbiba szerző egész lelkét, bölcsészeti sivár- 

ságával és kétségbeesésével bele látszott önteni. Vé- 

gül folyó ügyek tárgyaltattak. 

- Tordáról táviratilag jelentik, hogy teg- 

nap éjjel az ottani kir. törvényszék fogdájában hat, 

legnagyobb vádak alatt álló, fegyencz börtönét fel- 

törte, az őröket legyilkolta és megszökött. A szöke- 

vények között van az a vádlott is, ki a Bányabükkön 

mult évben elkövetett rablógylikosság miatt előbb 

Kolozsvártt vizsgálati fogságban s utóbb, mint tor- 

dai illetőségü, oda kisértetett át. A távirati értesi- 

tések, az üldözés tekintetéből, természetesen minden 

irányban megtörténtek. 

- Diszalbumok. A sz. István korona orszá- 

gamak kiállitói azon érdemek méltánylatában és el- 

ismerésében, melyeket gróf Zichy József miniszter és 

báró Orczy Béla, mint a magyar kiállitási bizottság 

elnöke, az 1873-diki bécsi közkiállitás körül ma- 

guknak szereztek, két-két diszalbumot készitettek. 

A diszalbumokat ezren és ezren irták alá és május 

1-én Posner Károly Lajos m. kir. szakbiztos veze- 

tése alatt egy küldöttség fogja átnyujtani. Az albu- 

mok pompásan vannak kiállitva s becses emlékül 

fognak szolgálhatni. 

- Brassóban egy leányiskolai épületet ál- 

litanak felj mely mintegy 66,000 forintba fog ke- 

rülni. 
- Gy.-Fehérvárt mult hó 26-án, a várban 

levő postamester nejével együtt az indóbázhoz akart 

menni keresztelőbe. A kocsis leszállott a bakról, 

hogy a kocsiba lépőknek segitségül lehessen. Miután 

a postamester neje egy 4 éves leánykával, a rom. 

cath. káplán az egyház szolga s s postamester a 

kocsiba léptek, a postamester a kocsi ajtaját kissé 

erősen becsapta; e zörej miatt a lovak megijedtek 

s mielőtt a kocsis észrevette volna, a kocsi tova 

tünt. A postamester azonnal kiugrott a kocsiból s 

arczát és lábát veszélyesen megsértette. Az egyház- 

szolga követte a példát, szintén kiugrott a szekér- 

ből; midőn a lovak a várkapuja fele haladtak, a 

káplán is egy merész ugrásban kereste menekvését; 

ő azonban hátára esvén kis sérülést kapott. A pos- 

tamesterné egyedül maradta szekérben 4 éves unokájá- 

val, melyet a szekérpárnái közé helyezett, hogy 

feldölés esetében védve legyen. A nagy szükségben 
segitség után nézett. A kocsinak elől levő ablakát 

beütötte, a gyeplőt megragadta s a nő a lovakat 
lassu menésbe hozta. A postamester ez alkalommal 
elvesztette aranyóráját, a káplán szeművegét. A 
gyermekkeresztelés pedig természetesen elmaradt. 

- Marosvásárhelyi hirek. M.-Vásárhelyt 

„műkedvelő zenekar" létesitésén iparkodik a nemesb 

irányu ifjuság. Az ügy élén Mentovich Gyula, Wég- 

.. .......
 

ler Gyula és Dicső Béla urak állanak. Ugyan ott 

m. hó 28 an, Borosnyai Pál polgármester elnöklete 
alatt, dalkör alakult, mely közvetlenül azon korsze- 

rü czélt kivánja megvalósitani, hogy a kolozsvári or- 

szágos dalárünnépélyen résztvehessen. 

Irodalmunk ez ér első negyedében 253 
művel gyarapodott és pedig 199 eredetivel és 54 
forditottal. Tekintvae, hogy e kiadványok összesen 

2580 ivre terjednek, egy mű átlag mintegy 10 iv- 
ből áll, mi elég tekintélyes kötetet alkot. Eredeti 
munkát 189 egyén irt, forditást pedig 41 személy 
eszközölt. A 253 könyvnek ára összesen 254 frt. 

- Az „Irodalmi Ertesitő 5-dik száma 

Zichy Péter gróf emlékét eleveniti fel születése 200 

évfordulója alkalmából. Zichy Péter Homonnai Dru- 

geth Klárához irt egy lirai beszély töredéket. Nyom- 

tatásban nem jelent meg; kézirata a budapesti tu- 

domány-egyetem könyvtárában van, és 9 beirott és 

47 üresen hagyott lapra terjed. Toldy Ferencz fe- 

dezte föl és mutatta be az „Uj Magyar muzeum- 

ban” 22 évvel ezelőtt. 

- Mihályfalván a mult hóban 33 ház, 

mellék-épületei, mindennemü gabona-készlet és 

butor, az iszonyu széltől élesztett láng martalókává 

lőp. Elégett a papi és mesteri telken minden s a 

lelkész és a 71 éves tanitó csupán a testén levő ruhá- 

val szabadult meg. Az Erd. Prot. Közlöny, honnan 

e szomoru hirt átveszszük, gyüjtést inditott a szeren- 

csétlenek részére. Mi is mélyen ajánljuk a könyörü- 

letesség figyelmébe a károsultakat. 

- AHunnia mint ilyen megszünt és május 

1-jétől a Magyar Ujság-ba beleolvadva, Magyar Uj- 

ság-Hunnia czimmel fog megjelenni Szederkényi 

Nándor szerkesztése mellett. 

- Egy kis vig dolog ebben a szomoru idő- 

ben. A „Magyar Állam" mai száma ezeket irja: 

Uj ötven milliónyi deficát! Megdöbbenve s leverő 

fájdalommal kénytelen minden hazafi elismerni, hogy 

szegény hazánkra ismét büntetőleg nehezült lsten 

keze. A „jó termés reménynek 1874 re is vége van. 

A pár nap óta duló fagy és havazás uj nyomort, 

szükséget, drágalátos parlamentünknek uj adóképte 

lenséget, Ghyczy miniszter urnak pedig legalább 50 

milliónyi uj deficitet hozott! Néhány laptársunk is- 

mét tudományos és befásitás általi módon sürgeti 

az ily csapások megelőzését, a mely hottentottaság, 

ha oly szomoru nem volna a helyzet, homéri ka- 

czajt érdemelne. Mit nekik az „Uristen! mit nekik 

a buzaszentelési processio! A szent lap közelebbi 

száma bizonynyal illustrálni is fogja ezen nézetét, 

kimutatván, hogy a papok és kegyesek vetését nem 

rontotta el a fagy. Elvárjuk! Különben mellesleg 

mondva, jó lenne most a pehéz napokban a szent 

lapnak azzal is foglalkozni hogy a dologkerülő né- 

pet a bucsu helyett munkára buzditsa. Igy jobban 

dicsérjük az istent, mint a processiókkal! 

Szerkesztői posta. 

- A helybeli kir. ügyészség nyilatkozata mai 

számunkra elkésve érkezett s igy csak jörő számunk- 

ban adható közre. 

KÖZGAZDASAC. 
A posztó és sima szövetek készitése. 

II. Sima szövetek. 

(Folytatás és vége) 

A posztógyárosnak ellenben a finomabb gyap- 

jura van szüksége, mert abból egyenlő finomság mel- 

lett sokkal bozontosabb fonalat képes előállitani, 

még pedig 26-839 arány szerint, az az a durvább 

gyapju 26, a finomabb pedig 39 szál véggel fog a 

fonal felületén szerepelni. A 

2-ik műtét vagyis mosáspál nagyon kell vi- 

gyázni arra, hogy a gyapju mosás közben össze ne 

ziláltassék és ezért az 40 fok hömérsékü szapanyviz 

fürdőben csak áztatás által szabadittatik meg a zsir- 

izzadék és piszoktól; áztatás után a gyapju forró 

hengerek között kipréseltetik, hogy a feloldott zsi- 

radék a vizzel együtt eltávolodjék; száradás végett 

a nedves gyapju végre erős és hideg léghuzamnak 

lesz kitóve és ez uton a takarmány hulladékok is 

kifuvatnak. Látni miszerint ezen műtétnél minden 

igyekezet oda irányul, hogy a gyapjuban a rend, a 

szálak természetes párhuzamos fekvése meg ne za- 

vartassék. 

A 3 ik műtét vagyis a beolajozás után: 

4. a fésülés következik. A sima szövet gyár- 

tásnál oly fonalra van szükség, melyből az egyes 

gyapjuszál végek nem állanak ki, hanem befonva el- 

takartatnak és igy az - mint a len és kender fonal 

egészen sima. Hogy ezt elérhessük, meg kell a gyap- 

jut a forrás előtt fésülni, a miért is az forró vas 

fésükkel többszörösen megdolgoztatik; a gyapju szá- 

lak ezen műtét alatt párhuzamosan, hosszába egy- 
másmellé fektettetnek, továbbá a meleg fésüfogak 

között áthuzva az ivezetet többé kevésbé elvesztik 

az az kisimulnak. Mentől egészségesebb, erősebb és 

megfelelőleg hosszabbak az egyes gyapjuszálak, a fé- 

sülés után annál több sziv vagyis vasználható gyap- 

ju marad hátra, mert könnyen fel lehet fogni, hogy 

az igen rövid, koczos, veres gyapju fésülés között 

nagyon sok - különben nem egész értéktelen - 

ti. 

lyezve. Ezután a gyapju ép ugy mint a 
és jól készitett len és kender a fonodába ker 

5. A fonás. A sima szöveteknek val 

általában finomabbra sodortatik, mint a posztógy: 

tásnál; a finomságon kivül eleen a fonal sima erős 

binattója a szövet! minősége, mintázata, vastagság: ; 
stb. szerint igen különböző; bizonyos kelmék csa 
sima vagy sima és borzas fonalból szövetnek, 

soknál a haránt fonal tiszta selyem, gyapot vagy 

selyem és gyapottal kevert gyapjuból len vagy ken- 

derszálakból áll. Erősebb szövetek kettősen sodort 

fonalból készülnek, az ugynevezett angol szövet 
nél pedig 2-3 réteg mellékfonal szövetik be; e 

közül a felsőba rendesen finomabb, mig az al 
durvább és gyengébb gyapjuból font fonalak. 
okkól ezen szövetek mig egyrészről szép és er 
lülettel birnak másrészről igen jómelegek; a 
fonalréteg finomabb, tömör gyapja ugyanis a 
vetnek tartósságot kölcsönöz, az alsó rétegek d 

vább, puhább alkotása gyapjuból állva, mint r 

melegvezetők szerepelnek miért is a test melegé 

visszatartják. Finom szivós és igy tömör, légürök 

kel nem biró gyapjuból nagyon meleg szövetekna 

szőni nem lehet, mivel az ily gyapju igen jó 

legvezető, tartosságra nézve azonban mindiz feli 

mulja a puha alkotásu és e mellett likacsos gyapj 

A szövés bevégeztével a kelme összefogati 
egyszerű préselés után már piacz képes; vanna 
azonban oly sima kelmék is, melyek előbb pör 

tetnek, kimosatnak, fésültetnek, simittatnak sőt né 

melyek meg is nyiratnak, szóval a végkikészités 

lönféle műtétein mennek keresztül. - Appere ; 

A sima szövetek közé tartoznak többek ké 

zött a Kamelott Perkan Bombasin gyapju Muss 

lin és a Kepp névvel nevezett kelmék. 

sz. k á 

letforgalma. 

Bevétel. 
245 betét után 89,343 frt 49 kr. Vissza 

tett záltók 111,435 frt. Visszafizetett előlegek 9,265 
frt. Befizetett kamatok 3,737 frt 40 kr. Illet 

896 frt 81 kr. Értékpapirok után befizetett kamat 

60 frt. Házbér az intézet saját háza után 1,235 

frt. Államilleték előlegek után 46 frt 95 kr. 

Összesen 216,024 frt 65. 
Pénztári maradvány márcz. 31 ről 80,741 frt k 

Főösszeg 296,766 frt 54 kr. 
Kiadás. 

Visszafizetett betétek s tőkésitett kamat ; 

étel után 61,886 frt 98 kr. Betéti folyó kamato 
ra 237 frt 53 kr. Leszámitolt váltókra 109,689 
40 kr. Előlegek értékpapirokra 17,700 frt. 1 

évi osztalékra 7 írt 50 kr. 18721k évi oszta 

40 frt. 1873-ik évi osztalékra 7,400 frt. Kez 

költségekre 56 frt 20 kr. Tiszti fizetésekre 39. 

66 kr. Megjelenési tiszteletdijakra 177 frt. É 
papirok vételére 1,843 fit 50 kr. Értékpa 

mataira 34 frt 10 kr. Megtéritett kamatokra 22 ! 
50 kr, Házbér az intézeti helyiségért 500 a 

vitási költség az intézet saját házai után 39 fr 

kr. Államilleték előlegek után 46 frt 95 kr. 
Összesen 200.072 frt 99 kr 

Pénztári maradvány april 30-án 96,693 fr 

Főösszeg 296, 766 frt ö4 kr. 

Kolozsvárt, april 30. 

a. auszt. mérő Tisztabuza kr ri uza 

60 krajczár, rozs 4 forint 80 krajczár zab 1 

60 krpityóka - frt kr. Egy mázs 
- ft -kr. font disznózsir 55 kr. 

auszt. mérő Tisztabuza 6 frt 84 kr, ele 

90 k. rozs 4 frt 80 kr. ukorioza - 



tHiivatalos. 
492. 1874. (158) 
pPpályázati hirdetmény. 

emes 
llomás, 400 frt. fizetés, 50 frt. szállásbérrel, 

(8-3) 

v Május 28-kálig 
ás napja Május 31-én Sz.-Péntek községében. 

Tekei járás szolgabirájától. 
, 1874. április-hó 29-kén. 

GYULAI FERENCZ, szolgabiró. 

Kolozsmegye Tekei járásba bekeblezett Sz. Péntek és Poszmosi kör- 

400 1 üresedésbe jövén, ezen ál- 

töltésére pályázat nyittatik, s a folyamodni kivánók felszerelt kérvényeiket 

v adják bé, mivel az irt napon tul el nem fogadtatik; 

Mem hivatalos. 

(1-8) a
 

(54) 

Tisztelettel tudatom, hogy mérnöki irodámat 

a f. é. május I-től kezdve 
áttettem 

a bel-középutczába a 7 sz. 
(Papp loachim-féle) házhoz, 

az emeleten az udvar felől. 
Kolozsvártt, május 1-én, 1874. 

Welhrly Albert, épitész-mérnök 

......... 

ő 

............ 

) 
Nemzetközi Jury 

Bécsi világtárlat 1873. 

(6-15) 

elismerő okirat. haladási érem. 

Tiszteletbeli Jury 

Legkitünőbb minőségü 

ROMÁN CÉMENT 
RENKÓ KÁROLY é Társai gyárából, 

- Nyergesújfalun Eszterg n megyében - 

rászmunkákhoz. 
Megrendelhető hordó- és zsákokban a legjutányosabb gyári áron 

Dietrich Sámuel bizományos urnál Kolozsvártt. 

használható vizben s ingó talajon, ugy mint száraz földön, vizhatlan szilárd e 
és tartós épületek és épületrészek készitéséhez, valamint mindennemü szob- 
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Ujabban megjelentek 
és Stein János könyvkereskedésében Kolozsvárt 

Maphatóli: 

Casamova,. szerelmi kalandjai. 
Francziából. Ára 1 frt 40 kr. 

Ipolyi Arnold, magyar műtörténelmi tanulmányai. 
ra 3 frt. 

Jókai Mór,. a jövő század regénye. 
. II-dik rész: az örök béke. 4 kötet. Ára 4 frt. 

Kenessy Kálmán, a trágyakezelés népszerü kézikönyve. 
Magyar gazdák számára. 

Ára 50 kr. 

a buzavetőmag nemesitésről. 
Ára 50 kr. 

Körösi Sándor, Büntetőjogtan. 
Több bel- és külföldi források után jogtanuló ifju- 

ságunk, biráink és ügyvédeink használatára. 
I. kötet: bevezetés. - Az anyagi büntetőjog általános része, és a különös 

rész első füzete. 
II-dik kötet: az anyagi büntetőjog különös részének vége. 

2 kötet. Ára 4 frt. 

Az elválasztottalk. 
LENZEN MÁRIA után németből forditva. Ára 1 ífrt 50 kr. 

A Rómaiak története. 
Irta Moramsen Tivadar. Az ötödik kiadás után a magyar tud. akade- 

mia megbizásából forditotta Toldy István. I. füzet. Ára 1 frt. 

Dr. Suter Henrik, 
a mathematikai tudományok története. 

I. rész: A legrégibb időktől a XVI. század végéig. Ára 2 frt 40 kr. 

Kenessy Kálmán, 

füvid utasitás egy Insz hold területü váltógazdaság 
rendezésére. 

Kis birtokosok számára. Az erdélyi gazdasági egylet kivánságára 
irta Izáró Bánffy János. 

Kiadta az erdélyi gazdasági egylet. 2. kiadás. 8-rét. Ara 36 kr. 

Ujabbkori magyar-gazda. 
A magyarhoni orvosok- és természetvizsgálok által 

100 aranynyal jutalmazott természet-tudományi 
népies Olvasó-Mönyv. 
Szerzette dr. Entz Géza. Ára 80 kr. 

ÁLLATGYÓGYÁSZAT 
avagy hasznos házi állataink belegségeimelk 

megismerée és gyógyitása. 
ra 80 kr. 

Az aszszonyok, a játélk és a bor. 
Ch. Paul de Koch után francziából forditva. 

ÁAÁra 1 írt 40 kr. 

FRIGEE. 
Regény. KOCK PÁLtól. Francziából Ozorai Árpád.. 

2 kötet. Ára 1 frt 60 kr. 

A m. kir. központi állam-pénztár 
és a m. k. államadóssági pénztár szolgálatára vonat- 

kozó pénztári utasitások és szabály-rendeletek 
gyüjtenménye. 

A m. k. pénzügyminiszter ur megbizásából, öszszeállitotta Vörös József, 
m. k. számtanácsos. Ára 1 frt 50 kr. 

Az elmés nemes 

Don Guisotte de la Mamnclha. 
Irta Miguel de Cervantes Saavedra. Spanyolból forditotta s bevezette 

György Vilmos. Kiadja a Kisfaludy-Társaság. Első kötet. 
(A bevezetés s az első rész első fele.) 

Ára 2 frt 80 kr. 

A jezsuiták Magyarországon é 
egyebütt. 

A lézus társaság szervezetének, tanainak s müködésének ismertetése és 
a jezsuita kérdés Magyarországon. Irta THOLDY ISTVÁN. 

Ára 2 frt 80. 

HOL KZ. 
Irta F. LE PRINCE. Francziából forditotta SIO. (A Monte Christo 

folytatása) 4 kötet. Ára 3 frt 20 kr. 

Cxrxooo 
[ . v t 

c Gazdáknak, különösen méhészeknek formtosló 50 

zö 

Népszerű méhészkönyv. 
Készitette Kis János, 210 lap, 8-rét. Ára 1 frt. 

Honi irodalmunk méhészeti könyvekben hiányt 
szenved, és igy szerző fönnebbi művével, mely 34 
éves folytonos tanulmányozás és figyelmes tapasztalat 
után van összeállitva, nagy hézagot remél betölteni. 

E kézikönyv, mely bőtartalmánál fogva általá- 

valamint méhtc- 

-. Nyomatott Steln János m, k. 
nyésztőink szives figyelmébe. 

egyetemi nyomdásznái az ev. re, tanoda betülvei Kolozsvárt. 
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nosan jónak van elösmerve, népszerii modorban van 
irva és ajánlhatjuk ugy gazdáink, 

Csak 5 frt 90k 
kaphatni az első franczia 

divat-csarnolaban 

1 elegáns divatos hölgykalapot szalmából, selyem- 
tollal, csipkével 

(145) 2 

kövzetkező 8 darab tárgyat: 

ből vagy tülből, virágokkal, 
és zománczczal diszitve. 

1 pár finom elegáns kéztyűt óhajtott szinben. 
1 elegáns divatos legyezőt festményekkel, vagy 

1 pompás divatos chemisettet tüllből atlaszszal 
selyem és csipkéből. 

szegélyezve. 
1 gyönyőrü fejdiszt failból vrágokkal, vagy 

1 legujabb Angot-Colliert bársonyból zománcz- 

1 pár finom harisznyakötőt csokorral és csattal é 

zománezczal. 

grelottal. 

1 pár finom térd-harisznyát. 
Ezen ö szes 8 darab tárgyat csak * frt 90 
krért o. ért. kaphatni egyedül az 

első franczia divat-csarnokban 
Bécs, Neubau, BEreitegasse S sz.a 

24 ajtó MuüllerB. asszony és társánál. 

Vidéki megrendelések utánvét, vagy az 
összeg beküldése mellett, gy rsan és lelkiismerete- 
sen eszközöltetnek. 

Jegyzés. kRéretik a kala 
és szinét megjelőlni. 

(2-10) 
r. o. ért. 

pok alakját 

ZiHtág nözkozuasti 
IFJUI ELETERŐ 

leghasznosabb szerek! 
A LONDONI VILÁGKIÁLLITÁSON 1862-ben 

És A BÉCSI VILÁGKIÁLLITÁSON 18(3-ban, 
kitüntetett gyógyszeres illatszerek 
És OLTÓZŐ ASZTALI VEGYÉSZI MÜKELLÉKEK: 

BÁNYAY L. KÁROLY 

cs. k. pátens által törvényesen védelmezve. 
Az egész osztrák birodalom és Magyarország te- 

rületére cs. k. kizárólagos kiváltságot nyert: 
Gyógyszeres növényi 

VICTORIA-PARFÜM. 
Egészségi és szépitő illatszesz, mely álta- 

lánosan hasznesnak elismertetett: 
Mint illatszesz, mint szépitő mosdó-szer, 
mint szájmosó, mint füstölő -szesz és a 
leghatósabb ideg- és izom erősitő. 

Egy üveg tartalma 8 lat 
VIOTORIA PARPÜM. 
Ára 1 frt 40 Er. o. é. 
Ezen illatszert ő Felsége a csá- 

szárné és királyné legmagasabb elisme- 
réssel PALOTÁ-FÜSTÖLÖÜL elfogadni 
kegyeskedett. 

Kitüntetett gyógyszeres-növényi 

BALSAMIN HAJESSENTIA. 
A hajkorpa gyors eltávolitására, a hajbőr 
tisztitására és erősitésére s főképpen a 
haj hullása ellen. Egy eredeti üveg 
tartalmaz 8 lat BALSAMIN-ESSENTIÁT. 

Ára 1 frt 25 kr. 

BALSAMIN HAJERŐSITŐ POMÁDE 
a haj hullása ellen és a hajnövésének 
elősegitéséül. Egy eredeti nagyobb té- 
gely ára 1 frt o0. é. minden raktárban, 

PURITÁS-PECSÉTTISZTITÓSZESZ 
Melylyel minden KELMÉK és KESZ- 
TYÜK szinváltozás nélkül gyorsan tisz- 
tithatók. Egy eredeti üveg ára 35 kr. 

Kitüntetett gyógyszeres növényi 

AROMATIN SZAJVIZ. 
A foghus erősitésére, a fogak épen tartá- 
sára s tisztitására, és a szájrészek ren- 
des ápolására, a könnyen vérző iny- és 
lógult fogak szilárditására; ugy szintén 
az odvas vagy bérakott fogaktól, dohány- 
zástól vagy egyébként büzös-szájszag 
gyors elüzésére, és azonnal kellemes 
szájlehellet eszközlésére. Egy eredeti 
nagy üveggel: Ára 1 frt 25 kr. o. é. 

Kitüntetett: 

MAGYAR NEMZETI 
RAJUSZPEDPR. 

Általánosan kedvelt, szilárdul öszvetartó, 
s tetszés szerinti hajlékonyságáért, mely 
a bajuszat nem töri, sőt fésüléskor sem 
tépi, s mivel zsebben hordozás alatt is 
megtartja eredeti jó minőségét, minden 
időszakban kedvezőleg használható. Egy 
Védjegyes ércz-dobozban ára 40 Kr. 

Kitüntetett: 

ERDÉLYI-FLORA MOSDÓ és BE- 
RETVÁLKOZÓ-SZAPPAN 

védjegyes boritékban. Ára 25 kr: o. é. 

Kitüntetett Hajfestőszer: 

JUVENTAS-HAJFESTŐ-SZESZ. 
Mely által az őszhaj, szakál, ba- 
jusz és szemöldök , óra alatt az 
ifju kórhoz hasonló természetes szőke-, 
barna- vagy feketére, több hónapokig 
tartósan szinezhető, és oly állandó, hogy 
a rendes mosdások ntán is változatlan 
marad. Használati eszközökkel és utasi- 
tással. Ára 2 frt 50 Er. o. é. 

Kitüntetett: 

ERDELYI FLORA POMÁDE. 
A haj szépitésére és rendes ápolá- 

sára. Ércztedős üveg-tégelyben. 
Ára 60 Er. o. é. minden raktárban. 

Az üvegeken kiálló betükkel van jelelve: 

RÁNYAV K. IK. Kolozsvárt. 
A fennebb jelőlt szabott árakból 

minden Ducetes megrendeléseknél 10", 
azaz egy tized ár leszámitódik, nagyobb 
megrendeléseknél aránylagosan többked- 
vezmény van szabályozva. A megrende- 

lések egyenesen Kolozsvárra a Redoutte 
átellenében lévő BÁNYAY LITERÁTI 
KÁROLY saját házához intézendők. 
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ORVOSILAG megviz-gálva, S VEGYTANILAG 
elenezve ARTALMATLAN létrészekből levők- 

nek TALALUATTAK, smint legjobb minőségüek 
Ez HITELESEN AJÁNLVA vannak. 

6-) (46) 


